
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - BROWNING A-BOLT 3 1" MEDIUM 0
MOA SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: BROWNING A-BOLT 3 1" MEDIUM 0 MOA SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000148
Mfr. No.: B940719
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: .50''
Make: Browning
Model: A-Bolt
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 876430009421

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT
3 1" MEDIUM 0 MOA SCOPE MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT 3 1" MEDIUM 0
MOA SCOPE MOUNT entschieden hast. Diese Anleitung bietet dir wichtige Informationen zur sicheren Verwendung,
Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die
Sicherheit bei der Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen spezifischen Zweck geeignet ist.
Verwende das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß.
Bei Unsicherheiten oder Fragen zur Nutzung kontaktiere bitte den Kundenservice.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass der Scope Mount korrekt an deinem Gewehr montiert ist, um ein Verrutschen oder
Verschieben des Zielfernrohrs zu verhindern.
Vermeide es, das Produkt über seine Spezifikationen hinaus zu belasten.
Verwende nur die im Handbuch empfohlenen Werkzeuge und Schrauben zur Montage.
Bei der Montage des Scope Mounts achte darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind.
Bei der Verwendung des Zielfernrohrs achte darauf, dass es sicher im Mount sitzt und keine Bewegung
aufweist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge zur Hand hast, einschließlich eines
TORXSchraubendrehers.
Montage des Scope Mounts:

Entferne alle Teile des Scope Mounts aus der Verpackung und überprüfe auf Vollständigkeit.
Befestige die Basis des Scope Mounts an deinem Gewehr, indem du die entsprechenden Schrauben in
die vorgesehenen Löcher drehst.
Positioniere das Zielfernrohr in den Mount und stelle sicher, dass es richtig ausgerichtet ist.
Ziehe die TORXSchrauben der Ringdeckel fest, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr stabil sitzt.

Überprüfung: Überprüfe nach der Montage, ob alle Teile fest sitzen und keine Lockerheit vorhanden ist.
Nutzung: Verwende das Gewehr gemäß den gesetzlichen Bestimmungen und Sicherheitsrichtlinien für den
Umgang mit Feuerwaffen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Achte darauf, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bei Fragen zur Sicherheit oder Nutzung des Produkts wende dich bitte
an den Kundenservice.



Es ist wichtig, dass du die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, um eine sichere
Nutzung des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT 3 1" MEDIUM 0 MOA SCOPE MOUNT
zu gewährleisten. Achte darauf, regelmäßig nach Updates oder Rückrufinformationen zu suchen, um deine
Sicherheit zu gewährleisten.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BROWNING ABOLT 3
1" MEDIUM 0 MOA SCOPE MOUNT Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BROWNING ABOLT 3 1" MEDIUM 0 MOA SCOPE
MOUNT. This guide provides essential safety instructions and usage guidelines to ensure safe and effective use of
this product. Please read the entire document carefully before using the scope mount.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm model before installation.
Always handle your firearm safely and responsibly, following all local laws and regulations.
Inspect the scope mount for any damage or defects before each use.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility Check: Confirm that the mount is suitable for your Browning ABolt model. This mount
accommodates 1" diameter scopes.
Installation Safety: Use appropriate tools (TORX screws) during installation to avoid injuries.
Weight Limit: Ensure that the total weight of the scope does not exceed the capacity of the mount, which is
designed for large scopes.
Secure Fit: Tighten all screws properly to prevent the scope from slipping or shifting during use.
Height Awareness: Be aware of the height specifications to avoid any obstruction with the firearm's
operation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a TORX screwdriver.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps:

Remove any existing scope mounts or rings from the firearm.
Align the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT with the mounting holes on the receiver of the Browning
ABolt.
Place the mount onto the receiver and ensure it is seated properly.
Insert the TORX screws into the ring caps and tighten them securely, ensuring that the mount is stable.

Scope Attachment:

Place the scope into the mount and adjust it to your preferred position.
Tighten the ring caps to secure the scope in place, ensuring it is level and correctly aligned.

Final Inspection:

Doublecheck all screws and connections to ensure they are tight and secure.
Perform a function check of the firearm to ensure proper operation.

Usage:

Always follow safe shooting practices when using the firearm with the mounted scope.
Regularly inspect the mount and scope for any signs of wear or damage during use.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal and aluminum recycling.
Do not dispose of the product in household waste to help minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BROWNING ABOLT 3 1" MEDIUM 0
MOA SCOPE MOUNT, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT. Thank you for your attention to safety and responsible usage.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY BROWNING ABOLT

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette TALLEY BROWNING ABOLT. Ce guide vous fournira des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce guide
avant d'utiliser le montage.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive, etc.).
Si vous remarquez un comportement anormal ou des dommages, cessez immédiatement l'utilisation et
contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Montage sécurisé : Assurezvous que le montage est correctement fixé à votre arme avant chaque utilisation.
Vérification des vis : Utilisez un outil approprié pour vérifier que toutes les vis sont bien serrées.
Manipulation prudente : Manipulez toujours votre arme avec précaution, même lorsque le montage est
installé.
Visibilité : Assurezvous que le champ de vision à travers la lunette est clair et non obstrué.
Choix de la lunette : Utilisez uniquement des lunettes compatibles avec le diamètre spécifié (1'').

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation : Avant d'installer le montage, assurezvous que toutes les pièces sont présentes et en bon état.
Installation :

Retirez toute lunette ou accessoire précédent.
Placez le montage sur le récepteur de l'arme.
Alignez les trous du montage avec ceux du récepteur.
Insérez les vis TORX fournies et serrezles fermement, mais sans excès.

Vérification : Après installation, vérifiez que le montage est bien en place et qu'il ne bouge pas.
Utilisation :

Montez votre lunette sur le montage en suivant les instructions spécifiques du fabricant de la lunette.
Assurezvous que la lunette est correctement alignée et fixée avant de l'utiliser.

Instructions de Dépôt
Lorsque vous ne l'utilisez pas, conservez le montage dans un endroit sec et sûr.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Consultez les réglementations locales pour le recyclage
des matériaux en aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre produit, veuillez contacter le
point de contact local de l'UE pour obtenir de l'aide.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de
votre montage de lunette TALLEY BROWNING ABOLT. Merci de votre confiance dans notre produit.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Montaggio
Leggero della Scoperta Talley Browning ABolt 3 1"
Medio 0 MOA

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio Leggero della Scoperta Talley Browning ABolt 3 1" Medio 0 MOA. Questo
prodotto è progettato per offrire un montaggio sicuro e robusto per le ottiche. È importante seguire attentamente le
linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Assicurarsi che il prodotto sia installato correttamente per evitare incidenti.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che il montaggio sia compatibile con il proprio modello di ottica e arma.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche o accessori troppo pesanti.
Assicurarsi che tutte le viti siano serrate correttamente prima dell'uso.
Controllare periodicamente il montaggio per eventuali segni di usura o allentamento.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza l'assistenza di un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e priva di munizioni prima di iniziare l'installazione.
Raccogliere gli strumenti necessari: cacciavite TORX e chiave di torsione.

Installazione:

Posizionare il montaggio sulla base dell'arma.
Allineare i fori del montaggio con quelli della base dell'arma.
Utilizzare le viti TORX per fissare saldamente il montaggio all'arma.
Controllare che il montaggio sia stabile e non si muova.

Uso:

Montare l'ottica sul montaggio seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Effettuare un controllo finale per assicurarsi che tutto sia ben fissato e allineato.
Utilizzare l'arma e il montaggio in modo responsabile e secondo le normative locali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, contattare un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti del
produttore o consultare il sito web ufficiale. Assicurarsi di avere il numero di serie del prodotto e altre informazioni
pertinenti a portata di mano.



Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro e responsabile del Montaggio Leggero
della Scoperta Talley Browning ABolt 3 1" Medio 0 MOA. La sicurezza è una priorità assoluta; pertanto, si
raccomanda di rimanere informati e di rispettare tutte le normative applicabili.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että kaikki tuotteet on suunniteltu
EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseesi kanssa ennen asennusta.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja oikein pakattuja ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu oikein ja tiukasti ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen asennuksesta tai käytöstä.
Käytä vain suositeltuja kiikareita, joiden halkaisija on 1" tai 30mm, ellei toisin mainita.
Seuraa huolellisesti mukana tulevia asennusohjeita.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen asennusta.

Asennus

Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen.
Varmista, että renkaan alaosa on samaa kappaletta jalustan kanssa.
Kiristä kaikki ruuvit tiukasti varmistaaksesi, että asennus on turvallinen.

Käyttö

Aseta kiikarit renkaisiin ja varmista, että ne ovat kunnolla paikallaan.
Tarkista, että kiikarit ovat tasapainossa ja oikein kohdistettu ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista viralliset
verkkosivustot saadaksesi ajankohtaista tietoa ja tukea.
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Návod k bezpečnému používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT
3 1" MEDIUM 0 MOA

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT 3 1" MEDIUM
0 MOA. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní upevnění optiky na vaši zbraň. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte montáž na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud máte jakékoli pochybnosti o bezpečnosti produktu, přestaňte ho používat a obraťte se na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před montáží se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu (např. zajištěná).
Používejte pouze doporučené šrouby a nástroje pro montáž.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo nekompletní.
Při instalaci montáže dodržujte pokyny výrobce a nezapomínejte na správné utahování šroubů.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (např. TORX šroubovák).
Ujistěte se, že pracovní prostředí je čisté a bezpečné.

Instalace:

Upevněte montáž na příslušný přijímač zbraně.
Použijte čtyři TORX šrouby k zajištění montáže.
Ujistěte se, že je montáž bezpečně upevněná a neklouže.

Použití:

Po instalaci montáže nainstalujte optiku podle pokynů výrobce optiky.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž pevně upevněná.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte montáž a utahování šroubů.
Pokud zjistíte jakékoliv poškození, okamžitě přestaňte montáž používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Montáž a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Neodhazujte montáž do běžného odpadu, pokud obsahuje materiály, které mohou být škodlivé pro životní
prostředí.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo autorizovaného
zástupce. Všechny produkty musí mít kontakt v EU pro bezpečnostní dotazy.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny při používání montáže LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT
TALLEY BROWNING ABOLT 3 1" MEDIUM 0 MOA. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


